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Renpider

STD1000RL-SAE
@ Stmivac pro odporovou a induktivni zatéz

@ Stmievac svetla pre odporové a induktivne zataze
@ Zatemnilno stikalo za uporovna in kapacitivna bremena

@ [Onmep 3a CbMNPOTUBUTENTHU U NHOYKTUBHU HATOBapBaHUA

Instalace / Montaz / Namestitev /| MoHTax
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x 20 STD400RC/RL-SAE

12-30 VAC/DC

12-30V AC/DC

&STD1000RL-SAE max.

Zatéz | Zatazenia / Obremenitve / HatoBapBaHus

B ENEE

l @@
60-1000 W

60-1000 W 60-1000 W 60-600 W

V nékterych oblastech mize dochazet k blikani. Pfi¢inou jsou centralizované
signaly dalkového Fizeni distributorli el. energie. Informujte se u svého
provozovatele energetické sité o moznosti instalace externiho sitového filtru.

V niektorych pripadoch sa méze vyskytnut blikanie. Je to spésobené
centralnymi signalmi dialkového ovladania z elektrarni. Informujte sa
prevadzkovatela energetickej siete 0 moznosti instalacie externého sietového filtra.

V dolo€enih pogojih lahko pride do utripanja. To je posledica centrali-
ziranih, daljinsko vodenih signalov iz omrezja. Za moznosti namesti-

tve zunanjega omreznega filtra se obrnite na lokalnega elektroin$talaterja.

o]e) B onpenenexu yyactbLm MoXe Aa Bb3HMKHE NpobrnsiceaHe.

ToBa e B pe3ynTar Ha LieHTpanu3vpaHn TeNeKOHTPOMHM
CUrHanw oT enekTpuvecknTe reHepatopu. KoHcynTupariTe ce ¢ Bawwms
eNeKTPOMHCTanaTop 3a Bb3MOXHOCT 3@ UHCTanupaHe Ha BbHLUEH
MPEXoBu punTbp.

Prevadzka / Delovanje / Ekcnnoatauus

Tlacitko na ¢elnim panelu

Stmivac se zapina a vypina pomoci tladitka na ¢elnim panelu. Je-li stmivaé
zapnut, tlacitko na ¢elnim panelu sviti modfe. Drzite-li tlacitko stisknuté, svétlo se
rozsvéci/stmiva. Jakmile svétlo dosahne pozadované intenzity, tladitko uvolnéte.
Stisknete-li tlacitko znovu, probiha rozsvéceni/stmivani opacéné nezli predtim.
Stmivac je vybaven paméti, ktera uchova intenzitu svétla nastavenou pred
vypnutim. Pfi opétovném zapnuti bude intenzita svétla stejnd, jako byla naposledy.

Zavada: tlac¢itko na ¢elnim panelu blika

Tlacitko na éelnim panelu se rozblika, vyskytne-li se zavada. Blikani indikuje:

m pretizeni,

m prili§ vysokou provozni teplotu.

Stmivac je vybaven elektronickou ochranou pro vSechny tyto situace. Jakmile je
zavada odstranéna, Ize tlacitkem na €elnim panelu pfistroj znovu zapnout.

Tlacitko (1) na svorce ==~
Ke svorce - |ze pfipojit pomocné tlacitko (1). To funguje shodné s tlacitkem na
Celnim panelu. Maximalni délka kabelu je 50 m.

Tlaéitko (2) pfipojené na svorky 1 a 2

Stmiva¢ ma 2 ruzné rezimy ovladani:

m Rezim A (nastaven od vyrobce): Svorka 1: kratky stisk: zapne/vypne svétlo.
Dlouhy stisk: intenzita svétla roste/klesa (tlacitko (2) funguje shodné jako tlacitko
na ¢elnim panelu). Svorka 2: vypina svétlo.

m Rezim B: Svorka 1: kratky stisk: zapina svétlo. Dlouhy stisk: intenzita
svétla roste.

Svorka 2: kratky stisk: vypina svétlo. Dlouhy stisk: intenzita svétla klesa.
UzZivatel muze prepinat mezi témito 2 rezimy sou¢asnou aktivaci svorek 3
a4 podobu 10 s.

Pamét’, svorky 3 a 4

Svorka 3: pamét’ 1: kratky stisk: pouzit uloZzenou intenzitu svétla 1. Dlouhy
stisk (> 3 s): ulozit intenzitu svétla do paméti 1 (z vyroby nastaveno 50 %).
Svorka 4: pamét’ 2: kratky stisk: pouzit uloZenou intenzitu svétla 2. Dlouhy
stisk (> 3 s): ulozit intenzitu svétla do paméti 2 (z vyroby nastaveno 100%).

Indikace

Po zméné rezimu nebo po uloZeni intenzity svétla do paméti bude LED
tlacitka a zatéz blikat tak dlouho, dokud budou svorky 3 a 4 aktivovany.
Ovladaci svorky 1,2, 3, 4 a = je mozno pouzit ve stejné instalaci.

Pro nastavovani minimalni intenzity svétla musi byt intenzita stazena na
minimalni droven. Nova minimalni uroven intenzity se nastavi pomoci
Sroubovaku na ovladaéi umisténém na éelnim panelu.



Exploitez / Operate / Gebrau edienin

Tlacidlo na ¢éelnom paneli

Stmievac sa zapina a vypina pomocou tlacidla na ¢elnom paneli. Ked
je stmieva¢ zapnuty, predné tlacidlo svieti namodro. Stlacenim a drzanim
tlacidla sa svetlo rozsvieti/stimi. Ked dosiahnete poZzadovanu Urover
osvetlenia, tlacidlo uvolnite. Ak predné tlacidlo stlacite opatovne, proces
stimenia sa obrati. Stmieva¢ ma pamat a skor ako sa vypne, ulozi nastavenie
urovne osvetlenia. Pri opatovnom zapnuti bude uroven svetla rovnaka ako
pred vypnutim.

Porucha: tlacidlo na ¢elnom paneli blika

Ak sa vyskytne porucha, tlacidlo na prednom paneli bude blikat. Indikuje:

m Pretazenie

m Prili§ vysoku prevadzkovu teplotu.

Stmievac je elektronicky chraneny pred vSetkymi tymito situaciami. Po
odstraneni poruchy ho mézete opatovne zapnut stlacenim tlacidla na prednom
paneli.

Tlacidlo (1) na svorke ==~
Pomocné tlacidlo (1) moézete pripojit k svorke . Bude fungovat presne ako
tlacidlo na prednom paneli. Maximalna dizka kabla je 50 m.

Tlacidlo (2) pripojené k svorkam 1 a 2

Stmievac svetla ma 2 rézne rezimy ovladania.

m Rezim A (predvolené nastavenie): Svorka 1: kratke stlacenie: svetlo sa
zapne/vypne. DIhé stlacenie: Uroven osvetlenia sa zvysi/znizi (tlacidlo (2)
funguje presne ako tlacidlo na ¢elnom paneli).

Svorka 2: svetlo sa vypne.

m Rezim B: Svorka 1: kratke stlacenie: svetlo sa zapne. DIhé stlacenie:
stimené svetlo sa rozjasni.

Svorka 2: kratke stlacenie: svetlo sa vypne. DIhé stlacenie: svetlo sa stimi.
Pouzivatel prepina medzi 2 rezimami su¢asnym aktivovanim svoriek 3 a 4 na
10 sek.

Pamat’, svorky 3 a 4

Svorka 3: pamat 1: kratke stlacenie: pouziva uroven osvetlenia 1. DIhé
stlacenie (> 3 sek.): ulozi Uroveri osvetlenia do pamate 1 (predvolené
nastavenie 50 %).

Svorka 4: pamat 2: kratke stlacenie: pouziva uroven osvetlenia 2. DIhé
stlaCenie (> 3 sek.): ulozZi Uroveri osvetlenia do paméte 2 (predvolené
nastavenie 100%).

Indikacia

Po zmene rezimu alebo po uloZeni Grovne osvetlenia zostane LED kontrolka
predného tlacidla a zataze blikat tak dlho, ako su aktivované svorky 3 a 4.
Riadiace svorky 1, 2, 3, 4 a == mdzete pouzivat' v rovnakej instalacii.

NajnizSia mozna uroven osvetlenia

Kvoli nastaveniu najnizSej moznej urovne musi byt osvetlenie na minimalnej
urovni. Novu Uroven nastavite pomocou skrutkovaéa na bode nastavenia,
ktory sa nachadza na ¢elnej ploche.

Sprednji gumb

Zatemnilno stikalo vklopite ali izklopite s sprednjim gumbom. Ko je
zatemnilno stikalo vklopljeno, sprednji gumb sveti modro. Drzite gumb
pritisnjen, ¢e Zelite povecati/zmanjsati zatemnjenost luci. Ko dosezete Zelen
nivo svetlobe, gumb spustite. Ko znova pritisnete sprednji gumb, poteka
zatemnjevanje v obratni smeri. V zatemnilnem stikalu je spomin, ki shrani
nastavitev svetlobe, preden se izklopi. Ko zatemnilno stikalo znova vklopite,
le-ta uporabi zadnji nivo svetlobe.

Okvara: Sprednji gumb utripa

V primeru okvare sprednji gumb utripa. To lahko pomeni:

m preobremenitev,

m previsoko delovno temperaturo.

Zatemnilno stikalo je elektronsko zas¢iteno za vse takSne primere. Ko je
okvara odpravljena, lahko zatemnilno stikalo znova vklopite s sprednjim
gumbom.

Tipkalo (1) na terminalu =~
Na priklju¢ek == lahko prikljucite dodatno tipkalo (1). Delovalo bo tako kot
sprednji gumb. Najvecja dolzina vodnika je 50 m.

Tipkalo (2), prikljuéeno na prikljucka 1 in 2

Zatemnilno stikalo ima 2 razli¢na nacina delovanja:

m Nacin A (tovarniska nastavitev): Prikljucek 1: kratek pritisk: lu¢ se vklopi/
izklopi. Dolg pritisk: nivo svetlobe se pove¢a/zmanj$a (tipkalo (2) deluje na
enak nacin kot sprednji gumb).

Prikljuéek 2: lu¢ se izkopi.

m Nacin B: Prikljucek 1: kratek pritisk: lu¢ se vklopi. Dolg pritisk: zatemnjenost
se poveca.

Priklju€ek 2: kratek pritisk: lu¢ se izkopi. Dolg pritisk: zatemnjenost se
zmanjsa.

Med obema nacinoma lahko preklapljate tako, da soasno priklopite napetost
na prikljuc¢ka 3 in 4 za 10 sekund.

Spomin, prikljucka 3 in 4

Prikljuéek 3: Spomin 1: kratek pritisk: uporabi se shranjen nivo svetlobe 1.
Dolg pritisk (> 3 s): shrani se nivo svetlobe v spominu 1 (tovarnika nastavitev
50%).

Prikljucek 4: Spomin 2: kratek pritisk: uporabi se shranjen nivo svetlobe 2.
Dolg pritisk (> 3 s): shrani se nivo svetlobe v spominu 2 (tovarniska nastavitev
100%).

Indikacija

Po spremembi nadina delovanja ali pri shranjevanju nivoja svetlobe LED
sprednjega gumba in bremena utripa, dokler sta prikljucka 3 in 4 prikljuéena
na omrezje.

Kontrolne prikljucke 1, 2, 3, 4 in = lahko uporabljate v isti vezavi.

Schneider Electric Industries SAS

35 rue Joseph Monier

CS 30323

F-92506 Rueil Malmaison Cedex (France)
tel : +33 (0)1 41 29 70 00

http://www.schneider-electric.com

Pri instalacii tohto vyrobku a pri jeho pripajani a pouzivani musia byt’ dodrzané platné in$talacné normty ebo nar li .
KedZe dochadza k zmenam noriem a vyvoju materialov, uvedené vlastnosti a rozmery nas zavazuju iba po pofvrdeni nasimi strediskami.

Najnizji nivo svetlobe

Za prilagoditev najniZjega nivoja mora biti lu¢ na najmanjSem nivoju. Nov
najmanijsi nivo nastavite s pomocjo izvija¢a na nastavitveni tocki na sprednjem
delu.

ByTOH Ha NULEBUSAT NaHen

[uMepbT ce BKIIOYBA M U3KIIOYBA C MOMOLLTA Ha GyTOHA Ha NULEBUAT
naHen. ByTOH BT CBETW CbC CUHS CBET/INHA, KOTAaTO AUMEPHT € BKITIOYEH.
3afpbXKTe 1o HAaTUCHAT, 3@ ja YBENMYM UK MOHWKIA OcBeTeHocTTa. OTnycHeTe
ro Npu JOCTUraHe Ha XenaHoTO HWUBO Ha ocBeTeHOCT. Korato GyToHbT Gbae
HaTVCHAaT OTHOBO, MPOLECHT Ha PEryn1paHe Ha OCBETIIEHNETO Ce 06pbLua.
[OvmMepbT MMa nameT U 3anasea HacTporkaTa Ha HYUBOTO Ha OCBETEHOCT,
3anameTeHa npeam U3KIioYBaHeTo My. Korato AMMepbT OTHOBO Gbie BKITIOYEH,
TOW U3MONI3Ba ChLata HaCTPOMKa Ha HUBOTO HAa OCBETEHOCT..

MoBpena: BYyTOHBLT Ha NUUEBMAT NaHen npemurea

ByTOHBT Npemurea, ako Ma noepega nopaau CregHuTe NpUYnHK:

m [lpeToBapBaHe,

m TBbpAe BUCOKa paboTHa Temnepartypa.

[IMMepBT e eneKTPOHHO 3aLLUTEH OT BCUYKM Te3n cuTyauun. Ton moxe Aa 6bae
BKIIOYEH OTHOBO Ype3 HaTuckaHe Ha npeaHust ByToH, crep oTCTpaHsiBaHe Ha
noepepaara.

ByToH (1) Ha knema =~

CnomarateneH 6yToH (1) Mmoxe ga 6bae cBbp3aH kbM == To Le aencrea
TOYHO KaKkTo OyTOHa Ha MUUEBUST naHen. MakcumanHata AbmkuHa Ha kabena
e 50 m.

ByToH (2), cBbp3aH kKbM knemu 1 n 2

[OvmMepbT nMa 2 pa3nuyHu pexviMa Ha ynpasneHue:

m Pexxum A (dpabpuyHa HacTpoiika): Knema 1: kpaTko HaTuckaHe: cBeTBaHe/
nsracsaHe. [poABLMKUTENHO HaTUCKaHe: yBenuyaBaHe/MoHxaBaHe Ha
ocBeTeHocTTa (6yTOH (2) AercTBa TOYHO KaKTo ByTOHa Ha NULEBUAT naHen).
Knewma 2: nsracsaHe.

m Pexxum B: Knema 1: kpaTko HatuckaHe: ceeTBaHe. [poabmkuTenHo
HaTuckaHe: yBenmyaBaHe Ha OCBETEHOCTTA.

Knema 2: kpaTko HaTuckaHe: nsracBaHe. [NpoabMKUTENHO HaTUCKaHE:
NOHWXaBaHe Ha OCBETEHOCTTa.

MoTpebutensaT cMeHs ABaTa pexuma Ypes aKTuBMpaHe Ha knemu 3 n 4
efHoBpeMeHHo 3a 10 cek.

MamerT, knemu 3 u 4

Knema 3: namet 1: kpaTko HaTUCKaHe: U3MOM3Ba 3anaMeTeHoTo HUBO 1 Ha
0oCBeTeHOCT. NpoabMKUTENHO HaTUCKaHe (> 3 cek.): 3ana3Ba HMBOTO Ha
ocBeTeHoCT B namert 1 (dabpuyHa HacTpolika - 50%).

Knema 4: namet 2: kpaTKo HaTVCKaHe: U3Momn3Ba 3anaMeTeHoTo HUBO 2 Ha
0oCBETEHOCT. [poabMKMTENHO HaTUCKaHe (> 3 cek.): 3ana3Ba HMBOTO Ha
OCBETEeHOCT B nameT 2 (dhabpuyHa HacTpoiika - 100%).

WUHgukaumusa

Cnep npomMsiHa Ha peXxuM unu 3anameTsiBaHe Ha HUBOTO Ha OCBETEHOCT,
cBeToAMoAbT Ha ByToHa 1 ToBapa Lie npoabrkaT Aa npemureart, gokato 3 v 4
ca aKTMBMpaHW.

KoHTponHu knemu 1, 2, 3, 4 u == morart Aa ce 13nonaear B Cbluyarta
MHCTanaums.

Han-Hucko HMBO Ha OCBETeHOCT

3a HacTpoiBaHe Ha MUHVMMANHO HMBO Ha OCBETEHOCT, CBeTNMHaTa Tpsibea fAa
6bae Ha MUHMMAanHO HMBO. HOBO MUHMMaNHO HMBO Ce HacTpoKrBa C NOMOLLTa
Ha OTBEpkKa B TOYKaTa Ha HAaCTpOoMBaHe, pa3nonoXeHa Ha NULEBUAT NaHen.

Pfi instalaci, pfipojeni a pouzivani tohoto vyrobku je nutno dodrzovat platné normy a/nebo ustanoveni uréené pro instalaci.
Z dlvodu vyvoje norem a materialu museji byt charakteristiky a stanoveni potfebného prostoru potvrzeny nasimi sluzbami.

Etalag Ialoh o

Ta izdelek mora biti namescen, prikljucen in rabljen v skladu z veljavnimi normami in/ali pravili o namestitvi.

Zaradi spreminjajocih se norm in materialov ne odgovarjamo za predstavljene lastnosti izdelka in interferenéno polje, razen v primeru, ko to potrdijo nase sluzbe.

To3u npoAyKT TpAGBa ja ce UHCTaNMUpa, CBbPXE U U3NON3Ba B CLOTBETCTBMUE C AENCTBALLMTE HOPMU U HapeAGy 3a MHCTanaums.
[Mopaau HefpekbCHATO pa3BuBaLLMTE Ce CTAHAAPTU U MaTepuany NoCoYeHUTe XapakTepUCTUKM 1 pa3vepu cneaga Aa 6bAaT NoTBbPAEHW OT HaLKUTE NPeACcTaBUTENN.
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